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BILL. TO: INTERMEDIARY: FINAL DESTINATION SHIP TO: EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY | #BOXES: 54
VIA DEI CICLAMINI 4 mm 02> VIA DEI CICLAMINI 4 LS 1
MODUGNC 70026, Italy MODUGNO 70026, Italy
VAT#: IT04886850728 \\?Nﬁﬂs& Hﬁ VAT#: IT04886850728
n N
Supplier/Duns: 91017450 Dock: Cisco/Destination: 14248

CARRIER WAYBILL NUMBER CORRESPONDENT SHIPMENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER CARRIER EU- Petrov, Asen 29-MAY-20 308.64 LBS 330.69 LBS
Truck-Standard a.petrov@sensata.com 140.00 XG@S 150.00 KGS
ITEM NO. SALES ORDER NO. PURCHASE COUNTRY OF QUANTITY
ITEM DESCRIPTION ORDER NO, ORIGIN - uoM
CUSTOMER PART NUMBER RELEASE NUMBER QUANTITY
CUSTOMER ITEM REVISION NUMBER SHIPPED ORDERED| BACK ORD.
33MAG3-20-1-T 50608616 550003973801 China 8640 8640 8640 0 BA

GETRAG DCT300 PINPULL ISS1
ENVELOPE DRAWING
2517266300

===== REPACK DRAWING T~-604556-28078 =====

CERTIFICATION OF COMPLIANCE:

It is hereby certified that the goods as specified conform to the Sensata Technologies order above, as revised by mutvally agreed written amendments, if any. All terms and conditions
of the Sensata Technologies order acknowledgement apply.

These items are controlled by the U.S. Government and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) herein
identified. They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of, to any other country or to any person other than the authorized ultimate consignee or end-user(s), either in
their original form or after being incorporated into other items, without first obtaining approval W&m&%@.ﬁm@bﬁ%&ﬂ?mm?o% authorized by U.S, law and regulations. This
is a computer penerated document and requires no signature. All international shipments are governed by ficotenng 2010z USkomestic shipments are governed by the Uniform

Commercial Code (UCC). Quantita dichiarata; M“m\u
Quantita effettiva: 27-May-2020
Signature Name Tipo imballaggio: Title Date
Please send correspondence’to: Sensata Technelogies Helland B.V. Quantitd Imballi:
Jan Tinbergenstraat 80 Cotiformit alle sthede d'impallo: & E
7559 SP Hengelo Data conirolic 4 (o6 {220
NETHERLANDS Firma RMWﬂ

END OF REPORT </
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BILL TO: INTERMEDIARY: FINAL DESTINATION SHIP TO: EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY HBOXES: 54
VIA DEI CICLAMINT 4 - VIA DEI CICLAMINI 4 s 1
MODUGNO 70026, Ttaly MODUGNO 70026, Italy -
VAT#: IT04886850728 VAT#: IT04886850728
Supplier/Duns: 91017450 Dock: Cisco/Destination: 14248

CARRIER WAYBILL NUMBER CORRESPONDENT SHIPMENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER CARRIER EU- Petrov, Asen 29-MAY-20 308.64 LBS . 330.69 LBS
Truck-Standard a.petrov@sensata.com 140.00 KGS 150.00 KGS
ITEM NO. SALES ORDER NO. PURCHASE COUNTRY OF QUANTITY
ITEM DESCRIPTION ORDER NO. ORIGIN vom
CUSTOMER PART NUMBER : RELEASE NUMBER QUANTITY
CUSTOMER ITEM REVISION NUMBER SHIPPED ORDERED| BAGK ORD.

Custom Entry No -

Additiona! Information

120x80x105cm;150kg



Transport Order | = &y

Mittente N° partita IVA Data / Date L 4

Sender VAT-1B-No,
2I-MAY~2020

BENSATA HOLLAND BERGKIRCHEN DISTRIRB

GADASTR. 23 ’
D-85232 BERGKIRCHEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Qrdine di trasporto |
Colfection address Order code
MUC-EC-13263306 {

Condiziont di trasporta/Delivery terms | Indirizzo teqminale
Terminal address

Destinatario N° partita IVA Eﬁﬂ‘é’oﬁ?{e gnw‘grgbhﬁm DHL. FREIBHT GMBH
Cunslgrlee VAT-ID-No. L__| adg:gam |:| 3:5 ;ﬁ’;’f"*’"’ MUMICH
P ) FRANZ~LEFNERT~-STRASSE 11
I:l pagai I:‘ dazi non pagat i
taxes piid wewpd | A7 16 UNTERSCHLEISSHE]

MAGNA PT 8, P.A. [fbgps [fbemes) Tels+ 49 / 89 381 010

4 i Faxi+ 49 /f 89 217 47 393
VIR DEI CICLAMINI 4 athes |
I~70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional ransport Insurance | Terménal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address I:I ?es :g

Riferimentt del cliente

Note

“

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

" Valuta Valote da asskurare | Customer’s reference !
Curency Value for Insurance
Mo P IMP-—-TNW-BB8878
Terminal di arrive Numero telefenico
. Destinaticn temminal - Contact tel,
BARI + 39 / 80 D31581]
Marche e numert Quantita Imbatlaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in ky Valare (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
484315999 PARTS
484351599 2 | PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale paso Iordo Tn %
EX WORMS Payable weight in Eg Tota! gross weight In kg
[l Y= o
o \ o . o 2.020 g 0= OO 505, 0 3E9.0
Richieste particolari / Special consignments ,
"
Istnuzioni particolari / Special instructions Allagati / Enclosures
‘1
- f ,
e, nanmBEL grl,
Ritiro dal nittente Consegna al destinatario IMPORIANT pf(M Te= T BN inbiro e fra demitients
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to b noted on the transpazt order{POD} Stamp and signa;grg‘ﬁbﬁgd;no (BA]
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally s%ouldé%iuy@ diger] 3005700
Data { Date Pata / Date ¢ writing ta the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days aftbPd8lifeny:
Orario / Time Crarlo /Time  » G L G ‘ U 7_01“
L )
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters 1t o,
yeri

& ‘ 3 \ L/
Tutte le spedizioni EUROCO,NNEfT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EYROCONNECT (vedi retra}, -~
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). —



